
(Nay, those who disbelieve deny.) meaning, from their mannerism is rej ect ion, obst inacy, and 
opposit ion to the t ruth.  

び ∠ラヲ⊥ハヲ⊥Α ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱぴ  

(And Allah knows best  what  they gather,) Muj ahid and Qatadah both said, "What  they conceal 
in their chests. ''  

び ∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ ∇ユ⊥ワ∇ゲあゼ∠ら∠プぴ  

(So, announce to them a painful torment .) meaning, ` inform them, O Muhammad, that  Allah 
has prepared for them a painful torment . ' Then Allah says,  

び⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒まぴ  

(Save those who believe and do righteous good deeds,) This is a clear except ion meaning, ` but  
those who believe. ' This refers to those who believe in their hearts. Then the statement , "and 
do righteous good deeds,'' is referring to that  which they do with their limbs.  

び∀ゲ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャぴ  

(for them is a reward) meaning, in the abode of the Hereafter.  

び∃ラヲ⊥レ∇ヨ∠ョ ⊥ゲ∇Β∠ビぴ  

(that  will never come to an end.) Ibn ` Abbas said, "Without  being decreased.'' Muj ahid and Ad-
Dahhak both said, "Without  measure. '' The result  of their statements is that  it  (the reward) is 
without  end. This is as Allah says,  

び∃クヱ⊥グ∇イ∠ョ ∠ゲ∇Β∠ビ ⇔¬べ∠ト∠ハぴ  

(A gif t  without  an end.) (11:108) As-Suddi said, "Some of them have said that  this means 
without  end and without  decrease.'' This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Inshiqaq. All praise 
and thanks are due to Allah, and He is the giver of success and freedom from error.  

The Tafsir of Surat Al-Buruj 

(Chapter - 85) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  
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(In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.   

 ⌒ァヱ⊥ゲ⊥ら∇ャや ⌒れや∠ク ⌒¬べ∠ヨｚジャや∠ヱぴ- ⌒キヲ⊥ハ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ - 

 ∃キヲ⊥ヰ∇ゼ∠ョ∠ヱ ∃ギ⌒ヰ⇒∠セ∠ヱ- ⌒キヱ⊥ギ∇カｙΙや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠モ⌒わ⊥ホ - ⌒ケゅｚレャや 
⌒れや∠ク ⌒キヲ⊥ホ∠ヲ∇ャや - ∀キヲ⊥バ⊥ホ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ ∇ク⌒ま - ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

 ∀キヲ⊥ヰ⊥セ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Α- ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ボ∠ル ゅ∠ョ∠ヱ 

 ⌒ギΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ラ∠ぺ- ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ ン⌒グｚャや 
 ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∀ギΒ⌒ヰ∠セ- 

 ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥を ⌒ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∇やヲ⊥レ∠わ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま
び ⌒ペΑ⌒ゲ∠エ∇ャや ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ  

(1. By the heaven holding the Buruj .) (2. And by by the Promised Day.) (3. And by the Witness 
and by the Witnessed.) (4. Cursed were the People of the Ditch.) (5. Of f ire fed with fuel.) (6. 
When they sat  by it .) (7. And they witnessed what  they were doing against  the believers.) (8. 
And they had no fault  except  that  they believed in Allah, the Almighty, Worthy of all praise!) 
(9. To Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! And Allah is Witness over 
everything.) (10. Verily, those who put  into t rial the believing men and believing women, and 
then do not  turn in repentance, then they will have the torment  of Hell,  and they will have the 
punishment  of the burning Fire.) 

The Interpretation of the Word Buruj Allah swears by the heaven 
and its Buruj. 

The Buruj  are the giant  stars, as Allah says,  

∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⇔ゅィヱ⊥ゲ⊥よ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ∠モ∠バ∠ィ ン⌒グｚャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎぴ 

び ⇔やゲΒ⌒レぁョ ⇔やゲ∠ヨ∠ホ∠ヱ ⇔ゅィや∠ゲ⌒シ ゅ∠ヰΒ⌒プ  

(Blessed is He Who has placed in the heaven Buruj , and has placed therein a great  lamp (the 
sun), and a moon giving light .) (25:61) Ibn ` Abbas, Muj ahid, Ad-Dahhak, Al-Hasan, Qatadah and 
As-Suddi, all said, "Al-Buruj  are the stars. '' Al-Minhal bin ` Amr said,  

び ⌒ァヱ⊥ゲ⊥ら∇ャや ⌒れや∠ク ⌒¬べ∠ヨｚジャや∠ヱぴ  
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(By the heaven holding the Buruj .) "The beaut iful creat ion. '' Ibn Jarir chose the view that  it  
means the posit ions of the sun and the moon, which are twelve Buruj . The sun t ravels through 
each one of these "Burj '' (singular of Buruj ) in one month. The moon t ravels through each one 
of these Burj  in two-and-a-third days, which makes a total of twenty-eight  posit ions, and it  is 
hidden for two nights.  

 

The Explanation of the Promised Day and the Witness and the 
Witnessed 

Allah says,  

 ⌒キヲ⊥ハ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱぴ-び ∃キヲ⊥ヰ∇ゼ∠ョ∠ヱ ∃ギ⌒ヰ⇒∠セ∠ヱ   

(And by the Promised Day. And by the Witness, and by the Witnessed.) Ibn Abi Hat im recorded 
from Abu Hurayrah that  the Messenger of Allah said,  

∠Β∇ャや∠ヱぴび ⌒キヲ⊥ハ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒ュ∇ヲ  

⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠Α  

び∠ギ⌒ヰ∠セ∠ヱぴ  

 ヴ∠ヤ∠ハ ∇ろ∠よ∠ゲ∠ビ ゅ∠ャ∠ヱ ∀ザ∇ヨ∠セ ∇ろ∠バ∠ヤ∠デ ゅ∠ョ∠ヱ ∩⌒る∠バ⊥ヨ⊥イ∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠Α
 ゅ∠ャ ∀る∠ハゅ∠シ ⌒ヮΒ⌒プ∠ヱ ∩⌒る∠バ⊥ヨ⊥イ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ∇リ⌒ョ ∠モ∠ツ∇プ∠ぺ ∃ュ∇ヲ∠Α
 ⊥ロゅ∠ト∇ハ∠ぺ ゅｚャ⌒ま や⇔ゲ∇Β∠カ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ぶや ⊥メ∠ほ∇ジ∠Α ∀ユ⌒ヤ∇ジ⊥ョ ∀ギ∇ら∠ハ ゅ∠ヰ⊥ボ⌒プや∠ヲ⊥Α

⌒ま⊥ロ∠クゅ∠ハ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ∠ゲ∠セ ∇リ⌒ョ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥グΒ⌒バ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ロゅｚΑ.  

び∃キヲ⊥ヰ∇ゼ∠ョ∠ヱぴ  

る∠プ∠ゲ∠ハ ⊥ュ∇ヲ∠Α«  

(And by the Promised Day.)( This refers to the Day of Judgement . (And by the Witness.) This 
refers to Friday, and the sun does not  rise or set  on a day that  is bet ter than Friday. During it  
there is an hour that  no Muslim servant  catches while asking Allah from some good except  that  
Allah will give it  to him. He does not  seek refuge from any evil in it  except  that  Allah will 
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protect  him. (And by the Witnessed.)( This refers to the day of ` Arafah (in Haj j ).) Ibn 
Khuzaymah also recorded the same Hadith. It  has also been recorded as a statement  of Abu 
Hurayrah and it  is similar (to this Hadith).  

 

The Oppression of the People of the Ditch against the Muslims 
Concerning 

Allah's statement ,  

び ⌒キヱ⊥ギ∇カｙΙや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠モ⌒わ⊥ホぴ  

(Cursed were (Qut ila) the People of the Ditch (Ukhdud).) meaning, the companions of the 
Ukhdud were cursed. The plural of Ukhdud is Akhadid, which means ditches in the ground. This 
is informat ion about  a group of people who were among the disbelievers. They went  after 
those among them who believed in Allah and they at tempted to force them to give up their 
religion. However, the believers refused to recant , so they dug a ditch for them in the ground. 
Then they lit  a f ire in it  and prepared some fuel for it  in order to keep it  ablaze. Then they 
t ried to convince them (the believers) to apostate from their religion (again), but  they st il l 
refused them. So they threw them into the f ire. Thus, Allah says,  

ぴ ⌒キヱ⊥ギ∇カｙΙや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠モ⌒わ⊥ホ- ⌒キヲ⊥ホ∠ヲ∇ャや ⌒れや∠ク ⌒ケゅｚレャや - ∇ク⌒ま 
 ∀キヲ⊥バ⊥ホ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ- ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Α ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

び ∀キヲ⊥ヰ⊥セ  

(Cursed were the People of the Ditch. Of f ire fed with fuel. When they sat  by it .  And they 
witnessed what  they were doing against  the believers.) meaning, they were witnesses to what  
was done to these believers. Allah said,  

 ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ボ∠ル ゅ∠ョ∠ヱぴ
び ⌒ギΒ⌒ヨ∠エ∇ャや  

(And they had no fault  except  that  they believed in Allah, the Almighty, Worthy of all praise!) 
meaning, they did not  commit  any sin according to these people, except  for their faith in Allah 
the Almighty, Who does not  t reat  unjust ly those who desire to be with Him. He is the Most  
Mighty and Most  Praiseworthy in all of His statements, act ions, legislat ion, and decrees. He 
decreed what  happened to these servants of His at  the hands of the disbelievers - and He is the 
Most  Mighty, the Most  Praiseworthy - even though the reason for this decree is unknown to 
many people. Then Allah says,  

び⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ ン⌒グｚャやぴ  
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(To Whom belongs the dominion of the heavens and the earth!) Among His perfect  At t ributes is 
that  He is the Owner of all of  the heavens, the earth, whatever is in them, and whatever is 
between them.  

び∀ギΒ⌒ヰ∠セ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや∠ヱぴ  

(And Allah is Witness over everything.) meaning, nothing is concealed from Him in all of the 
heavens and the earth, nor is anything hidden from Him.  

 

The Story of the Sorcerer, the Monk, the Boy and Those Who were 
forced to enter the Ditch 

Imam Ahmad recorded from Suhayb that  the Messenger of Allah said,  

» ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∩∀ゲ⌒ェゅ∠シ ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∀マ⌒ヤ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ ∠ラゅ∠ミ ∇リ∠ヨΒ⌒プ ∠ラゅ∠ミ
⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ⊥ゲ⌒ェゅｚジャや ∠ゲ⌒ら∠ミ : ヶあレ⌒シ ∠ゲ⊥ら∠ミ ∇ギ∠ホ ヶあル⌒ま

ヶ⌒ヤ∠ィ∠ぺ ∠ゲ∠ツ∠ェ∠ヱ ∩∠ゲ∇エあジャや ⊥ヮ∠ヨあヤ∠ハ⊥ほ⌒ャ ゅ⇔ョゅ∠ヤ⊥ビ ｚヶ∠ャ⌒ま ∇ノ∠プ∇キゅ∠プ ∩
 ⊥ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∩∠ゲ∇エあジャや ⊥ヮ⊥ヨあヤ∠バ⊥Α ∠ラゅ∠ム∠プ ゅ⇔ョゅ∠ヤ⊥ビ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ノ∠プ∠ギ∠プ
 ⊥ロ⊥ヲ∇エ∠ル ⊥ヮ∠ら∠イ∇ハ∠ほ∠プ ⌒ヮ⌒ョゅ∠ヤ∠ミ ∇リ⌒ョ ∠ノ⌒ヨ∠ジ∠プ ⌒ょ⌒ワやｚゲャや ヴ∠ヤ∠ハ

∠メゅ∠ホ∠ヱ ⊥ヮ∠よ∠ゲ∠ッ ∠ゲ⌒ェゅｚジャや ヴ∠ゎ∠ぺ や∠ク⌒ま ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∩⊥ヮ⊥ョゅ∠ヤ∠ミ∠ヱ : ゅ∠ョ
やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥ロヲ⊥よ∠ゲ∠ッ ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ゎ∠ぺ や∠ク⌒ま∠ヱ ∨∠マ∠ジ∠ら∠ェ : ゅ∠ョ

∠メゅ∠ボ⇒∠プ ⌒ょ⌒ワやｚゲャや ヴ∠ャ⌒ま ∠マ⌒ャク ゅ∠ム∠ゼ∠プ ∨∠マ∠ジ∠ら∠ェ : ∠キや∠ケ∠ぺ や∠ク⌒ま
∇モ⊥ボ∠プ ∠マ∠よ⌒ゲ∇ツ∠Α ∇ラ∠ぺ ⊥ゲ⌒ェゅｚジャや : や∠ク⌒ま∠ヱ ∩ヶ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヶ⌒レ∠ジ∠ら∠ェ

∇モ⊥ボ∠プ ∠ポヲ⊥よ⌒ゲ∇ツ∠Α ∇ラ∠ぺ ∠マ⊥ヤ∇ワ∠ぺ ∠キや∠ケ∠ぺ : ∩⊥ゲ⌒ェゅｚジャや ヶ⌒レ∠ジ∠ら∠ェ
ゅ∠ホ∠メ : ∃る∠バΒ⌒ヌ∠プ ∃るｚよや∠キ ヴ∠ヤ∠ハ ヴ∠ゎ∠ぺ ∇ク⌒ま ∃ュ∇ヲ∠Α ∠れや∠ク ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ヨ∠レ∇Β∠ら∠プ

 ∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥バΒ⌒ト∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヤ∠プ ∠サゅｚレャや ⌒ろ∠ジ∠ら∠ェ ∇ギ∠ホ ∃る∠ヨΒ⌒ヌ∠ハ
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やヱ⊥コヲ⊥イ∠Α .∠メゅ∠ボ∠プ : ヴ∠ャ⌒ま ぁょ∠ェ∠ぺ ⌒ょ⌒ワやｚゲャや ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや
⇒∠プ や⇔ゲ∠イ∠ェ ∠グ∠カ∠ほ∠プ ∠メゅ∠ホ ∨⌒ゲ⌒ェゅｚジャや ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ∇ュ∠ぺ ⌒ぶや∠メゅ∠ボ : ｚユ⊥ヰ∇ヤャや

 ∇リ⌒ョ ヴ∠ッ∇ケ∠ぺ∠ヱ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ｚょ∠ェ∠ぺ ⌒ょ⌒ワやｚゲャや ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ∠ラゅ∠ミ ∇ラ⌒ま
 ∩⊥サゅｚレャや ∠コヲ⊥イ∠Α ヴ∇わ∠ェ ∠るｚよやｚギャや ⌒ロ⌒グワ ∇モ⊥わ∇ホゅ∠プ ⌒ゲ⌒ェゅｚジャや ⌒ゲ∇ョ∠ぺ

⊥サゅｚレャや ヴ∠ツ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ヤ∠わ∠ボ∠プ ゅ∠ワゅ∠ョ∠ケヱ.  

(Among the people who came before you, there was a king who had a sorcerer, and when that  
sorcerer became old, he said to the king, "I have become old and my t ime is nearly over, so 
please send me a boy whom I can teach magic. '' So, he sent  him a boy and the sorcerer taught  
him magic. Whenever the boy went  to the sorcerer, he sat  with a monk who was on the way 
and listened to his speech and admired them. So, when he went  to the sorcerer, he passed by 
the monk and sat  there with him; and on visit ing the sorcerer the lat ter would thrash him. So, 
the boy complained about  this to the monk. The monk said to him, "Whenever you are afraid of 
the sorcerer, say to him: ` My people kept  me busy. ' And whenever you are afraid of your 
people, say to them: ` The sorcerer kept  me busy. ''' So the boy carried on like that  (for some 
t ime). Then a huge terrible creature appeared on the road and the people were unable to pass 
by. The boy said, "Today I shall know whether the sorcerer is bet ter or the monk is bet ter. '' So, 
he took a stone and said, "O Allah! If  the deeds and act ions of the monk are liked by You bet ter 
than those of the sorcerer, then kill this creature so that  the people can cross (the road). '' Then 
he st ruck it  with a stone kill ing it  and the people passed by on the road.  

∠メゅ∠ボ⇒∠プ ∠マ⌒ャグ⌒よ ∠ょ⌒ワやｚゲャや ∠ゲ∠ら∇カ∠ほ∠プ :∇ル∠ぺ ∩ｚヶ∠レ⊥よ ∇ヵ∠ぺ ⊥モ∠ツ∇プ∠ぺ ∠ろ
 ∩ｚヶ∠ヤ∠ハ ｚメ⊥ギ∠ゎ ゅ∠ヤ∠プ ∠ろΒ⌒ヤ⊥わ∇よや ⌒ラ⌒み∠プ ∩ヴ∠ヤ∠わ∇ら⊥わ∠シ ∠マｚル⌒ま∠ヱ ヶあレ⌒ョ
 ∠ゲ⌒もゅ∠シ∠ヱ ∠ソ∠ゲ∇よ∠ほ∇ャや∠ヱ ∠ヮ∠ヨ∇ミ∠ほ∇ャや ⊥¬ン⌒ゲ∇ら⊥Α ⊥ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや ∠ラゅ∠ム∠プ
 ∠ヶ⌒ヨ∠バ∠プ ∀ザΒ⌒ヤ∠ィ ⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∩∇ユ⌒ヰΒ⌒ヘ∇ゼ∠Α∠ヱ ⌒¬や∠ヱ∇キ∠ほ∇ャや

∃り∠ゲΒ⌒ん∠ミ ゅ∠Αや∠ギ∠ヰ⌒よ ⊥ロゅ∠ゎ∠ほ∠プ ⌒ヮ⌒よ ∠ノ⌒ヨ∠ジ∠プ∠メゅ∠ボ∠プ  : ゅ∠ョ ∠マ∠ャ∠ヱ ヶ⌒レ⌒ヘ∇セや
∠メゅ∠ボ⇒∠プ ∩⊥ノ∠ヨ∇ィ∠ぺ ゅ∠レ⊥ヰワ : ヶ⌒ヘ∇ゼ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒ま ∩や⇔ギ∠ェ∠ぺ ヶ⌒ヘ∇セ∠ぺ ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠ョ

 ∩∠ポゅ∠ヘ∠ゼ∠プ ∠ぶや ⊥れ∇ヲ∠ハ∠キ ⌒ヮ⌒よ ∠ろ∇レ∠ョへ ∇ラ⌒み∠プ ∩ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ⊥ぶや
⊥ロゅ∠ヘ∠ゼ∠プ ∠ぶや ゅ∠ハ∠ギ∠プ ∠リ∠ョべ∠プ.  
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The boy came to the monk and informed him about  it .  The monk said to him, "O my son! Today 
you are bet ter than I,  and you have achieved what  I see! You will be put  to t rial.  And in case 
you are put  to t rial,  do not  inform (them) about  me.'' The boy used to t reat  the people 
suffering from congenital blindness, leprosy, and other diseases. There was a court ier of the 
king who had become blind and he heard about  the boy. He came and brought  a number of 
gif ts for the boy and said, "All these gif ts are for you on the condit ion that  you cure me.'' The 
boy said, "I do not  cure anybody; it  is only Allah who cures people. So, if  you believe in Allah 
and supplicate to Him, He will cure you.'' So, he believed in and supplicated to Allah, and Allah 
cured him.  

⊥ザ⌒ヤ∇イ∠Α ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ ∠ヲ∇エ∠ル ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ザ∠ヤ∠イ∠プ ∠マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ヴ∠ゎ∠ぺ ｚユ⊥を ∠メゅ∠ボ∠プ 
⊥マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ヮ∠ャ :∠メゅ∠ボ⇒∠プ ∨∠ポ∠ゲ∠ダ∠よ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ｚキ∠ケ ∇リ∠ョ ∩⊥ラゅ∠ヤ⊥プ ゅ∠Α :

ヶあよ∠ケ .∠メゅ∠ボ⇒∠プ :∠メゅ∠ホ ∨ゅ∠ル∠ぺ :∠メゅ∠ホ ∩⊥ぶや ∠マぁよ∠ケ∠ヱ ヶあよ∠ケ ∩ゅ∠ャ :

∠メゅ∠ホ ∨ヵ⌒ゲ∇Β∠ビ ｘゆ∠ケ ∠マ∠ャ∠ヱ : ∇ユ∠ヤ∠プ ∩⊥ぶや ∠マぁよ∠ケ∠ヱ ヶあよ∠ケ ∇ユ∠バ∠ル
∠ヤ⊥ピ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ｚメ∠キ ヴ∇わ∠ェ ⊥ヮ⊥よあグ∠バ⊥Α ∇メ∠ゴ∠Α ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ゑ∠バ∠ら∠プ ∩⌒ュゅ

∠メゅ∠ボ⇒∠プ : ∠ヮ∠ヨ∇ミ∠ほ∇ャや ∠¬ン⌒ゲ∇ら⊥ゎ ∇ラ∠ぺ ∠ポ⌒ゲ∇エ⌒シ ∇リ⌒ョ ∠ヒ∠ヤ∠よ ｚヶ∠レ⊥よ ∇ヵ∠ぺ
∠メゅ∠ホ ∠¬や∠ヱ∇キ∠ほ∇ャや ⌒ロ⌒グワ∠ヱ ∠ソ∠ゲ∇よ∠ほ∇ャや∠ヱ : ゅ∠ヨｚル⌒ま や⇔ギ∠ェ∠ぺ ヶ⌒ヘ∇セ∠ぺ ゅ∠ョ
∠メゅ∠ホ ∩ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ⊥ぶや ヶ⌒ヘ∇ゼ∠Α :∠メゅ∠ホ ∨ゅ∠ル∠ぺ :ゅ∠ャ .∠メゅ∠ホ :

∠メゅ∠ホ ∨ヵ⌒ゲ∇Β∠ビ ｘゆ∠ケ ∠マ∠ャ∠ヱ∠ぺ : ⊥ロ∠グ∠カ∠ほ∠プ ∩⊥ぶや ∠マぁよ∠ケ∠ヱ ヶあよ∠ケ
 ⌒ょ⌒ワやｚゲャや ヴ∠ヤ∠ハ ｚメ∠キ ヴ∇わ∠ェ ⌒ヮ⌒よ ∇メ∠ゴ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ゅ⇔ツ∇Α∠ぺ

∠メゅ∠ボ∠プ ⌒ょ⌒ワやｚゲャゅ⌒よ ∠ヶ⌒ゎ⊥ほ∠プ : ∩ヴ∠よ∠ほ∠プ ∠マ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ ∇ノ⌒ィ∇ケや
 ∩⊥ロゅｚボ⌒セ ∠ノ∠ホ∠ヱ ヴ∇わ∠ェ ⌒ヮ⌒シ∇ぺ∠ケ ⌒ベ⌒ゲ∇ヘ∠ョ ヶ⌒プ ∠ケゅ∠ゼ∇レ⌒ヨ∇ャや ∠ノ∠ッ∠ヲ∠プ

ヴ∠ヨ∇ハ∠ほ∇ヤ⌒ャ ∠メゅ∠ホ∠ヱ : ∠ノ∠ッ∠ヲ∠プ ∩ヴ∠よ∠ほ∠プ ∩∠マ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ ∇ノ⌒ィ∇ケや
 ヴ∠ャ⌒ま ⊥ロゅｚボ⌒セ ∠ノ∠ホ∠ヱ ヴ∇わ∠ェ ⌒ヮ⌒シ∇ぺ∠ケ ⌒ベ⌒ゲ∇ヘ∠ョ ヶ⌒プ ∠ケゅ∠ゼ∇レ⌒ヨ∇ャや

⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや .ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ヤ⌒ャ ∠メゅ∠ホ∠ヱ : ∩ヴ∠よ∠ほ∠プ ∩∠マ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ ∇ノ⌒ィ∇ケや
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∠メゅ∠ホ∠ヱ や∠グ∠ミ∠ヱ や∠グ∠ミ ⌒モ∠ら∠ィ ヴャ⌒ま ∃ゲ∠ヘ∠ル ∠ノ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ∠ゑ∠バ∠ら∠プ : や∠ク⌒ま
∠プ ⊥ヮ∠ゎ∠ヱ∇ケ⊥ク ∇ユ⊥わ∇ピ∠ヤ∠よ ∩⊥ロヲ⊥ワ⌒ギ∇ワ∠ギ∠プ ゅｚャ⌒ま∠ヱ ⌒ヮ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ ∠ノ∠ィ∠ケ ∇ラ⌒み

∠メゅ∠ホ ∠モ∠ら∠イ∇ャや ⌒ヮ⌒よ や∇ヲ∠ヤ∠ハ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ⌒ヮ⌒よ やヲ⊥ら∠ワ∠グ∠プ : ∇ユ⌒ヰΒ⌒レ⌒ヘ∇ミや ｚユ⊥ヰ∇ヤャや
 ∩∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ィ∠ぺ やヲ⊥ワ⌒ギ∇ワ⊥ギ∠プ ⊥モ∠ら∠イ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ⌒よ ∠ブ∠ィ∠ゲ∠プ ∩∠ろ∇ゃ⌒セ ゅ∠ヨ⌒よ

∠プ ⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠モ∠カ∠キ ヴｚわ∠ェ ⊥ザｚヨ∠ヤ∠わ∠Α ⊥ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや ∠¬ゅ∠ィ∠ヱ∠メゅ∠ボ :

∠メゅ∠ボ∠プ ∨∠マ⊥よゅ∠エ∇タ∠ぺ ∠モ∠バ∠プ ゅ∠ョ : ∩ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ⊥ユ⌒ヰΒ⌒ルゅ∠ヘ∠ミ
∠メゅ∠ボ∠プ ∃ケヲ⊥ホ∇ゲ⊥ホ ヶ⌒プ ∃ゲ∠ヘ∠ル ∠ノ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ∠ゑ∠バ∠ら∠プ : ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わ∇イ∠イ∠ャ や∠ク⌒ま

 ヶ⌒プ ⊥ロヲ⊥ホあゲ∠ピ∠プ ゅｚャ⌒ま∠ヱ ∩⌒ヮ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ ∠ノ∠ィ∠ケ ∇ラ⌒み∠プ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや
⊥ピ∇ャや ∠メゅ∠ボ⇒∠プ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ⌒ヮ⌒よ やヲ⊥イｚイ∠ヤ∠プ ∩⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや⊥ュゅ∠ヤ : ｚユ⊥ヰ∇ヤャや

∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ィ∠ぺ やヲ⊥ホ⌒ゲ∠ピ∠プ ∩∠ろ∇ゃ⌒セ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ユ⌒ヰΒ⌒レ⌒ヘ∇ミや.  

Later, the court ier came to the king and sat  at  the place where he used to sit  before. The king 
said, "Who gave you back your sight '' The court ier replied, "My Lord. '' The king then said, "I did'' 
The court ier said, "No, my Lord and your Lord - Allah'' The king said, "Do you have another Lord 
beside me'' The court ier said, "Yes, your Lord and my Lord is Allah. '' The king tortured him and 
did not  stop unt il he told him about  the boy. So, the boy was brought  to the king and he said to 
him, "O boy! Has your magic reached to the extent  that  you cure congenital blindness, leprosy 
and other diseases'' He said, "I do not  cure anyone. Only Allah can cure. '' The king said, "Me'' 
The boy replied, "No.'' The king asked, "Do you have another Lord besides me'' The boy 
answered, "My Lord and your Lord is Allah. '' So, he tortured him also unt il he told about  the 
monk. Then the monk was brought  to him and the king said to him, "Abandon your religion. '' 
The monk refused and so the king ordered a saw to be brought  which was placed in the middle 
of his head and he fell,  sawn in two. Then it  was said to the man who used to be blind, 
"Abandon your religion. '' He refused to do so, and so a saw was brought  and placed in the 
middle of his head and he fell,  sawn in two. Then the boy was brought  and it  was said to him, 
"Abandon your religion.'' He refused and so the king sent  him to the top of such and such 
mountain with some people. He told the people, "Ascend up the mountain with him t il l you 
reach its peak, then see if  he abandons his religion; otherwise throw him from the top. '' They 
took him and when they ascended to the top, he said, "O Allah! Save me from them by any 
means that  You wish. '' So, the mountain shook and they all fell down and the boy came back 
walking to the king. The king said, "What  did your companions (the people I sent  with you) do'' 
The boy said, "Allah saved me from them.'' So, the king ordered some people to take the boy on 
a boat  to the middle of the sea, saying, "If  he renounces his religion (well and good), but  if  he 
refuses, drown him.'' So, they took him out  to sea and he said, "O Allah! Save me from them by 
any means that  you wish. '' So they were all drowned in the sea.  
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⊥ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや ∠¬ゅ∠ィ∠ヱ∠メゅ∠ボ⇒∠プ ⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠モ∠カ∠キ ヴ∇わ∠ェ  : ゅ∠ョ
∠メゅ∠ボ∠プ ∨∠マ⊥よゅ∠エ∇タ∠ぺ ∠モ∠バ∠プ : ∠メゅ∠ホ ｚユ⊥を ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ⊥ユ⌒ヰΒ⌒ルゅ∠ヘ∠ミ

⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ : ∩⌒ヮ⌒よ ∠ポ⊥ゲ⊥ョへ ゅ∠ョ ∠モ∠バ∇ヘ∠ゎ ヴ∇わ∠ェ ヶヤ⌒ゎゅ∠ボ⌒よ ∠ろ∇ジ∠ャ ∠マｚル⌒ま
∠ャ ∠マｚル⌒み∠プ ゅｚャ⌒ま∠ヱ ∩ヶ⌒レ∠わ∇ヤ∠わ∠ホ ⌒ヮ⌒よ ∠ポ⊥ゲ⊥ョへ ゅ∠ョ ∠ろ∇ヤ∠バ∠プ ∠ろ∇ル∠ぺ ∇ラ⌒み∠プ ゅ

∠メゅ∠ホ ∩ヶ⌒ヤ∇わ∠ホ ⊥ノΒ⌒ト∠わ∇ジ∠ゎ :∠メゅ∠ホ ∨∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱ : ∠サゅｚレャや ⊥ノ∠ヨ∇イ∠ゎ
 ⊥グ⊥カ∇ほ∠ゎ∠ヱ ネ∇グ⌒ィ ヴ∠ヤ∠ハ ヶ⌒レ⊥ら⊥ヤ∇ダ∠ゎ ｚユ⊥を ∃ギ⌒ェや∠ヱ ∃ギΒ⌒バ∠タ ヶ⌒プ

∇モ⊥ホ ｚユ⊥を ∩ヶ⌒わ∠ルゅ∠レ⌒ミ ∇リ⌒ョ ゅ⇔ヨ∇ヰ∠シ :⌒ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや あゆ∠ケ ⌒ぶや ⌒ユ∇シゅ⌒よ .

ヶ⇒⌒レ∠わ∇ヤ∠わ⇒∠ホ ∠マ⌒ャク ∠ろ∇ヤ∠バ∠プ や∠ク⌒ま ∠マｚル⌒み∠プ .∠ヱ∠ヱ ∠モ∠バ∠ヘ∠プ ∠ユ∇ヰｚジャや ∠ノ∠ッ
∠メゅ∠ホ∠ヱ ⊥ロゅ∠ョ∠ケ ｚユ⊥を ⌒ヮ⌒シ∇ヲ∠ホ ⌒ギ⌒ら∠ミ ヶ⌒プ : あゆ∠ケ ⌒ぶや ⌒ユ∇シゅ⌒よ

 ⊥ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや ∠ノ∠ッ∠ヲ∠プ ∩⌒ヮ⌒ビ∇ギ⊥タ ヶ⌒プ ⊥ユ∇ヰｚジャや ∠ノ∠ホ∠ヲ∠プ ∩⌒ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや
⊥サゅｚレャや ∠メゅ∠ボ⇒∠プ ∩∠れゅ∠ョ∠ヱ ユ∇ヰｚジャや ノ⌒ッ∇ヲ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ロ∠ギ∠Α :

ュゅ∠ヤ⊥ピ∇ャや あゆ∠ゲ⌒よ ゅｚレ∠ョへ .⌒マ⌒ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∠モΒ⌒ボ∠プ :∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∠ろ∇レ⊥ミ ゅ∠ョ ∠ろ
 ∩∇ユ⊥ヰぁヤ⊥ミ ⊥サゅｚレャや ∠リ∠ョへ ∇ギ∠ホ ∩∠マ⌒よ ∠メ∠ゴ∠ル ⌒ぶや∠ヱ ∇ギ∠ボ∠プ ∨⊥ケ∠グ∇エ∠ゎ
 ⊥ギΑ⌒キゅ∠カ∠ほ∇ャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇れｚギ⊥ガ∠プ ∩⌒マ∠ムあジャや ⌒ロや∠ヲ∇プ∠ほ⌒よ ∠ゲ∠ョ∠ほ∠プ

∠メゅ∠ホ∠ヱ ∩⊥ラや∠ゲΒあレャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇ろ∠ョ⌒ゲ∇ッ⊥ぺ∠ヱ : ∇リ∠ハ ∠ノ∠ィ∠ケ ∇リ∠ョ
 ∩ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ロヲ⊥ヨ⌒エ∇ホ∠ほ∠プ ゅｚャ⌒ま∠ヱ ∩⊥ロヲ⊥ハ∠ギ∠プ ⌒ヮ⌒レΑ⌒キ∠メゅ∠ホ : やヲ⊥ルゅ∠ム∠プ

 ゅ∠ヰ∠ャ ∃リ∇よゅよ ∀り∠ぺゲ∇ョや ⌒れ∠¬ゅ∠イ∠プ ∩∠ラヲ⊥バ∠プや∠ギ∠わ∠Α∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱぁキゅ∠バ∠わ∠Α
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 ∠メゅ∠ボ⇒∠プ ⌒ケゅｚレャや ヶ⌒プ ∠ノ∠ボ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∇ろ∠ジ∠ハゅ∠ボ∠ゎ ゅ∠ヰｚル∠ほ∠ム∠プ ∩⊥ヮ⊥バ⌒ッ∇ゲ⊥ゎ
ぁヶ⌒らｚダャや :ペ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マｚル⌒み∠プ ∇ロゅｚョ⊥ぺ ゅ∠Α ヵ⌒ゲ⌒ら∇タや«  

Then the boy returned to the king and the king said, "What  did your companions do'' The boy 
replied, "Allah, saved me from them.'' Then he said to the king, "You will not  be able to kill me 
unt il you do as I order you. And if  you do as I order you, you will be able to kill me.'' The king 
asked, "And what  is that '' The boy said, "Gather the people in one elevated place and t ie me to 
the t runk of a t ree; then take an arrow from my quiver and say: ` In the Name of Allah, the 
Lord of the boy. ' If  you do this, you will be able to kill me.'' So he did this, and placing an arrow 
in the bow, he shot  it ,  saying, "In the Name of  Allah, the Lord of the boy. '' The arrow hit  the 
boy in the temple, and the boy placed his hand over the arrow wound and died. The people 
proclaimed, "We believe in the Lord of the boy! '' Then it  was said to the king, "Do you see what  
has happened That  which you feared has taken place. By Allah, all the people have believed (in 
the Lord of the boy). '' So he ordered that  ditches be dug at  the ent rances to the roads and it  
was done, and f ires were kindled in them. Then the king said, "Whoever abandons his religion, 
let  him go, and whoever does not , throw him into the f ire. '' They were st ruggling and scuff ling 
in the f ire, unt il a woman and her baby whom she was breast  feeding came and it  was as if  she 
was being somewhat  hesitant  of falling into the f ire, so her baby said to her, "Be pat ient  
mother! For verily, you are following the t ruth! '') Muslim also recorded this Hadith at  the end of 
the Sahih. Muhammad bin Ishaq bin Yasar related this story in his book of Sirah in another way 
that  has some differences from that  which has j ust  been related. Then, after Ibn Ishaq 
explained that  the people of Naj ran began following the religion of the boy after his murder, 
which was the religion of Christ ianity, he said, "Then (the king) Dhu Nuwas came to them with 
his army and called them to Judaism. He gave them a choice to either accept  Judaism or be 
killed, so they chose death. Thus, he had a ditch dug and burned (some of them) in the f ire (in 
the ditch), while others he killed with the sword. He made an example of them (by 
slaughtering them) unt il he had killed almost  twenty thousand of them. It  was about  Dhu Nuwas 
and his army that  Allah revealed to His Messenger :  

 ⌒キヱ⊥ギ∇カｙΙや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠モ⌒わ⊥ホぴ-  ⌒キヲ⊥ホ∠ヲ∇ャや ⌒れや∠ク ⌒ケゅｚレャや- ∇ク⌒ま 
 ∀キヲ⊥バ⊥ホ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ- ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Α ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

 ∀キヲ⊥ヰ⊥セ- ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ボ∠ル ゅ∠ョ∠ヱ 

 ⌒ギΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや- ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ ン⌒グｚャや 
ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱび ∀ギΒ⌒ヰ∠セ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ   

(Cursed were the People of the Ditch. Of f ire fed with fuel. When they sat  by it .  And they 
witnessed what  they were doing against  the believers. And they had no fault  except  that  they 
believed in Allah, the Almighty, Worthy of all praise! To Whom belongs the dominion of the 
heavens and the earth! And Allah is Witness over everything.) (85:4-9)'' This is what  Muhammad 
bin Ishaq said in his book of Sirah -- that  the one who killed the People of the Ditch was Dhu 
Nuwas, and his name was Zur` ah. In the t ime of  his kingdom he was called Yusuf. He was the 
son of Tuban As̀ ad Abi Karib, who was the Tubba`  who invaded Al-Madinah and put  the 
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covering over the Ka` bah. He kept  two rabbis with him from the Jews of Al-Madinah. After this 
some of the people of Yemen accepted Judaism at  the hands of these two rabbis, as Ibn Ishaq 
ment ions at  length. So Dhu Nuwas killed twenty thousand people in one morning in the Ditch. 
Only one man among them escaped. He was known as Daws Dhu Tha` laban. He escaped on a 
horse and they set  out  after him, but  they were unable to catch him. He went  to Caesar, the 
emperor of Ash-Sham. So, Caesar wrote to An-Najashi, the King of Abyssinia. So, he sent  with 
him an army of Abyssinian Christ ians, who were lead by Aryat  and Abrahah. They rescued 
Yemen from the hands of the Jews. Dhu Nuwas t ried to f lee but  eventually fell into the sea and 
drowned. After this, the kingdom of Abyssinia remained under Christ ian power for seventy 
years. Then the power was divested from the Christ ians by Sayf bin Dhi Yazin Al-Himyari when 
Kisra, the king of Persia sent  an army there (to Yemen). He (the king) sent  with him (Sayf Al-
Himyari) those people who were in the prisons, and they were close to seven hundred in 
number. So, he (Sayf Al-Himyari) conquered Yemen with them and returned the kingdom back 
to the people of Himyar (Yemenis). We will ment ion a port ion of this -- if  Allah wills -- when we 
discuss the Tafsir of the Surah:  

び ⌒モΒ⌒ヘ∇ャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ほ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ∠モ∠バ∠プ ∠ブ∇Β∠ミ ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ  

(Have you not  seen how your Lord dealt  with the Owners of the Elephant ) (105:1)  

 

The Punishment of the People of the Ditch 

Allah said,  

び⌒ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∇やヲ⊥レ∠わ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who put  into t rial the believing men and believing women,) meaning, they 
burned (them). This was said by Ibn ` Abbas, Muj ahid, Qatadah, Ad-Dahhak, and Ibn Abza.  

び∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥をぴ  

(and then do not  turn in repentance,) meaning, ` they do not  cease from what  they are doing, 
and do not  regret  what  they had done before.'  

び⌒ペΑ⌒ゲ∠エ∇ャや ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プぴ  

(then they will have the torment  of Hell,  and they will have the punishment  of the burning 
Fire.) This is because the recompense is based upon the type of deed performed. Al-Hasan Al-
Basri said, "Look at  this generosity and kindness. These people killed Allah's Awliya' and He st il l 
invites them to make repentance and seek forgiveness. ''  

 ∀ろ⇒ｚレ∠ィ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ
∇ルｘΙや ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ リ⌒ョ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ⊥ゲΒ⌒ら∠ム∇ャや ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク ⊥ゲ⇒∠ヰ- ｚラ⌒ま 
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 ∀ギΑ⌒ギ∠ゼ∠ャ ∠マあよ∠ケ ∠ズ∇ト∠よ- ⊥ギΒ⌒バ⊥Α∠ヱ ⊥¬ン⌒ギ∇ら⊥Α ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま - ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

 ⊥キヱ⊥キ∠ヲ∇ャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや- ⊥ギΒ⌒イ∠ヨ∇ャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヱ⊥ク - ゅ∠ヨあャ ∀メゅｚバ∠プ 
 ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α- ⌒キヲ⊥レ⊥イ∇ャや ⊥ゑΑ⌒ギ∠ェ ∠ポゅ∠ゎ∠ぺ ⊥モ∠ワ - ∠キヲ⊥ヨ∠を∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ 

-⌒グｚャや ⌒モ∠よ  ∃ょΑ⌒グ∇ム∠ゎ ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ- ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ 

 ∀テΒ⌒エぁョ- ∀ギΒ⌒イｚョ ∀ラや∠¬∇ゲ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よ - ∃ドヲ⊥ヘ∇エｚョ ∃ゥ∇ヲ∠ャ ヴ⌒プ 
び  

(11. Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them will be Gardens under 
which rivers f low. That  is the supreme success.) (12. Verily, the punishment  of your Lord is 
severe and painful.) (13. Verily, He it  is Who begins and repeats.) (14. And He is Oft -Forgiving, 
Al-Wadud.) (15. Owner of the Throne, Al-Maj id (the Glorious).) (16. Doer of what  He intends.) 
(17. Has the story reached you of the hosts.) (18. Of Fir` awn and Thamud) (19. Nay! The 
disbelievers (persisted) in denying.) (20. And Allah encompasses them from behind!) (21. Nay! 
This is a Glorious Qur'an,) (22. In Al-Lawh Al-Mahfuz!)  

 

The Reward of the Righteous, and the Harsh Seizing of the 
Disbelieving Enemies of Allah 

Allah informs about  His believing servants that   

び⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ リ⌒ョ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ∇ユ⊥ヰ∠ャぴ  

(for them will be Gardens under which rivers f low.) This is the opposite of what  he has 
prepared for His enemies of Fire and Hell.  Thus, He says,  

び⊥ゲΒ⌒ら∠ム∇ャや ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ∠マ⌒ャ∠クぴ  

(That  is the supreme success.) Then Allah says,  

び ∀ギΑ⌒ギ∠ゼ∠ャ ∠マあよ∠ケ ∠ズ∇ト∠よ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, the punishment  of your Lord is severe and painful.) meaning, indeed His punishment  
and His vengeance upon His enemies, who have rej ected His Messengers, and opposed His 
command, is severe, great  and st rong. For verily, He is the Owner of power, Most  St rong. He is 
the One that  whatever He wants, then it  will be however He wants it  to be, in the mat ter of a 
blinking of an eye, or even swifter. Thus, Allah says,  
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び ⊥ギΒ⌒バ⊥Α∠ヱ ⊥¬ン⌒ギ∇ら⊥Α ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Verily, He it  is Who begins and repeats.) meaning, from His perfect  st rength and power is that  
He begins the creat ion, and He repeats it  j ust  as He began it ,  without  opposit ion or resistance.  

び ⊥キヱ⊥キ∠ヲ∇ャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And He is Oft -Forgiving, Al-Wadud.) meaning, He forgives the sin of whoever repents to Him 
and humbles himself  before Him, no mat ter what  the sin may be. Ibn ` Abbas and others have 
said about  the name Al-Wadud, "It  means Al-Habib (the Loving). ''  

び⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヱ⊥クぴ  

(Owner of the Throne,) meaning, the Owner of the Mighty Throne that  is above all of the 
creat ion. Then He says,  

び⌒ギΒ⌒イ∠ヨ∇ャやぴ  

(Al-Maj id (the Glorious).) This word has been recited in two dif ferent  ways: either with a 
Dhammah over its last  let ter (Al-Maj idu), which is an at t ribute of the Lord, or with a Kasrah 
under its last  let ter (Al-Maj id), which is a descript ion of the Throne. Nevertheless, both 
meanings are correct .  

び ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ゅ∠ヨあャ ∀メゅｚバ∠プぴ  

(Doer of what  He intends.) meaning, whatever He wants He does it , and there is no one who 
can counter His ruling. He is not  asked about  what  He does due to His greatness, His power, His 
wisdom and His j ust ice. This is as we have related previously from Abu Bakr As-Siddiq, that  it  
was said to him during the illness of (his) death, "Has a doctor seen you'' He replied, "Yes. '' They 
said, "What  did he say to you'' He replied, "He said, ` I am the Doer of whatever I intend.''' 
Concerning Allah's statement ,  

 ⌒キヲ⊥レ⊥イ∇ャや ⊥ゑΑ⌒ギ∠ェ ∠ポゅ∠ゎ∠ぺ ⊥モ∠ワぴ-び ∠キヲ⊥ヨ∠を∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ   

(Has the story reached you of the hosts. Of Fir` awn and Thamud) meaning, has the news 
reached you of what  Allah caused to befall them of torment , and that  He sent  down upon them 
the punishment  that  no one was able to ward off  from them This is the aff irmat ion of His 
statement ,  

び ∀ギΑ⌒ギ∠ゼ∠ャ ∠マあよ∠ケ ∠ズ∇ト∠よ ｚラ⌒まぴ  
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(Verily, the punishment  of your Lord is severe and painful.) meaning, when He seizes the 
wrongdoer, He seizes him with a severe and painful punishment . It  is the seizing punishment  of 
One Most  Mighty, and Most  Powerful.  Then Allah says,  

び ∃ょΑ⌒グ∇ム∠ゎ ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒モ∠よぴ  

(Nay! The disbelievers (persisted) in denying.) meaning, they are in doubt , suspicion, disbelief 
and rebellion.  

び ∀テΒ⌒エぁョ ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや∠ヱぴ  

(And Allah encompasses them from behind!) meaning, He has power over them, and is able to 
compel them. They cannot  escape Him or evade Him.  

び ∀ギΒ⌒イｚョ ∀ラや∠¬∇ゲ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay! This is a Glorious Qur'an.) meaning, magnif icent  and noble.  

び ∃ドヲ⊥ヘ∇エｚョ ∃ゥ∇ヲ∠ャ ヴ⌒プぴ  

(In Al-Lawh Al-Mahfuz!) meaning, among the most  high gathering, guarded from any increase, 
decrease, distort ion, or change. This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Buruj , and all praise 
and blessings are due to Allah.  

The Tafsir of Surat At-Tariq 

(Chapter - 86) 

Which was revealed in Makkah 

The Virtues of Surat At-Tariq 

An-Nasa'i recorded that  Jabir said, "Mu` adh lead the Maghrib prayer and he recited Al-Baqarah 
and An-Nisa'.  So the Prophet  said,  

» ∠ぺ∠ゲ∇ボ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∠マΒ⌒ヘ∇ム∠Α ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ ∩⊥クゅ∠バ⊥ョ ゅ∠Α ∠ろ∇ル∠ぺ ∀ラゅｚわ∠プ∠ぺ
 ゅ∠ワゅ∠エ⊥ッ∠ヱ ⌒ザ∇ヨｚゼャや∠ヱ ⌒ベ⌒ケゅｚトャや∠ヱ ⌒¬ゅ∠ヨｚジャゅ⌒よ

∨ゅ∠ワ⌒ヲ∇エ∠ル∠ヱ«  

(Are you put t ing the people to t rial O Mu` adh! Was it  not  suff icient  for you to recite As-Sama'i 
wat -Tariq, and Ash-Shamsi wa Duhaha, and something like them)  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 5536


